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DEDICATION 


1-Swahili 

Namuomba Mwenyezi Mungu akubali kazi hii kutoka kwa mtumishi mnyenyekevu. 
Ninajitolea kazi hii katika kumbukumbu ya wazazi na Kwa Familia Yangu kwa Msaada 
wao wote. 


2-English 
| ask Allah to Accept this work from a humble servant. | dedicate this work in Memory of 
my Parents, and my Family for all their Support. 


3-Arabic 
.أسأل الله أن يتقبل هذا العمل من عبد متواضع. أهدي هذا العمل لذكرى والديّ » وعائلتي لدعمهم الكامل‎ 


4-French 
Je demande à Allah d'accepter ce travail d'un humble serviteur. Je dédie ce travail à la 
mémoire de mes parents et à ma famille pour tout leur soutien. 
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1-UTANGULIZI/INTRODUCTION/Z«xia 


1-Swahili 
MUUJIZA WA KURUANI -KWA KISWAHILI, KIINGEREZA, KIARABU NA KIFARANSA 
KIFUNGU KWA KIFUNGU 





2-English 
SOME OF THE MIRACLES IN THE QURAN-SWAHILI, ENGLISH, ARABIC AND 
FRENCH, TRANSLATION PARAGRAPH BY PARAGRAPH 








3-Arabic 
ترجمة فقرة بالفقرة,العربية والفرنسية,الإنجليزية,.بعض المعجزات في القرآن بآلسواحيلية‎ . 


4-French 
CERTAINS DES MIRACLES DANS LE CORAN-SWAHILI, ANGLAIS, ARABE ET 
FRANCAIS TRADUCTION PARAGRAPHE PAR PARAGRAPHE. 


1-Swahili 

Enyi Viumbe Wenzangu, Miujiza na Miujiza ambayo haina mwisho tunakuta katika 
Kitabu kitukufu Kuruani na hii inathibitisha kwamba Kuruani ni kitabu cha ukweli, 
Wajumbe na Mitume pia ni wa ukweli. Hakuna wakati wa kusubiri bali kufuata ujumbe 
huu katika maisha yetu. Maandishi haya ni Tonye tu katika Bahari kubwa ya Miujiza ya 
kuruani Tukufu. Ndugu zangu Binaadamu Tumche sana Mwenyeezi Mungu aliyetuumba 
kwa udongo. 


2-English 

O My Fellow Human Beings, The Endless of Miracles in The Holy Book Quran testifies 
That 

Quran is Authentic and The Messengers who delivered the message were honest and 
truthful prophets. There is no time to wait but let's follow the message and apply in our 
Lives. Find on this Blog only a drop from the Ocean of Miracles. My fellow human 
beings Let's go back to our lord who created us from dust. 


3-Arabic 

يا إخوتي البشر › إن المعجزات في القرآن الكريم لا نهاية لها و تشهد ان 
القران هوالحق وان والرسل و الأنبياء السابقين كانوا صادقين و ليس هناك وقت للانتظار ولكن علينا أن نتبع الرسالة ونطبق 
في حياتنا.و في هذه المدونة القصيرة 


.سنتحدث عن قطرة فقط من محيط المعجزات. يا زملائي البشرعلينا ان نعود إلى ربنا الذي خلقنا من الغبار 


4-French 

Ó mes compagnons humains, l'infini des miracles dans le livre saint Coran témoigne 
que 

Le Coran est authentique et les messagers qui ont délivré le message étaient des 
prophètes honnêtes et véridiques. Il n'ya pas le temps d'attendre, mais suivons le 
message et appliquons-nous dans nos vies. Ne trouvez sur ce blog qu'une goutte de 
l'océan des miracles. Mes frères humains Revenons à notre seigneur qui nous a créés 
à partir de la poussière. 

1-Swahili 

Uislamu ulipokuja kulisababisha changamoto kubwa dhidi ya mtindo wa maisha hapo 
Mecca 

kwani maadili ya kiislamu yalipinga mazingara ya kikafiri katika kipindi hicho ambacho 
kilijulikana kama ni kipindi cha “wakati wa ujinga” yaani kijahiliya. Vita baina ya haki na 
ubatili iliendelea na hatimaye haki kushinda na Uislamu kuenea duniani 

2-English 

When Islam came it was a challenge to the Arabs at Mecca because the Islamic values 
were against their lifestyle known as the period of Ignorance. The struggle/fight 
between Truth and False continued until the Truth gained Victory and Islam spread in 
the whole world. 


3-Arabic 
كانت الجزيرة العربية قبل مجيء الإسلام في شر حال ٠ء فلما امتنّ عليهم بالإسلام » وصاروا من أهله » وأبنائه : صار أهل‎ 
أخرجت للناس‎ Ai وأصبحوا خير‎ e سادوا الأمم‎ de الجزيرة في خير حال‎ 


ويتمثل السوء الذي وُجد في الجزيرة العربية قبل الإسلام في مظاهر كثيرة » لا نستطيع حصرها في هذا الجواب لكثرتها 
وقد غيّر الإسلام بتشريعاته الحكيمة تلك الصور والعادات والأحكام الجاهلية 


4-French 

Quand l'islam est venu, c'était un défi pour les Arabes à La Mecque parce que les 
valeurs islamiques étaient contre leur style de vie connu comme la période de 
l'ignorance. Le combat de lutte entre la vérité et le faux s'est poursuivi jusqu'à ce que la 
vérité remporte la victoire et que l'islam se répande dans le monde entier. 


1-Swahili 

Lakini mashindano baina ya haki na batili yalianza tangu Mwenyeezi Mungu alipoumba 
ardhi hii Na mara zote ubatili uliishia na kushindwa.na Mola alituma wajumbe 
mbalimbali na kila mmoja alipewa Ujumbe ili kufikisha kwa taifa lake. Mtume Mohamed 
ndiyo Mjumbe wa mwisho na Ujumbe wake ni wa mwisho kwa binaadamu wote mpaka 
mwisho wa dunia. 

Na kama alivyotabiri Nabii Musa kuja kwa Mtume Mohamed Nabii Isa ametabiri pia 
kama ilivyorikodiwa katika sehemu mbalimbali za Biblia. Katika Verse Inayofuata 
haiwezekani “Roho Mtakatifu” Kuwa Ni Malaika kwani Malaika walikuwapo tangu 
kuumwa kwa ulimwengu na kwa hiyo ibara hii haitaji kuja kwa malaika bali kuja kwa 
Mtume Mohamed. 


2-English 

But the struggle between Truth and False started since the creation of this world and the 
false always ended with a failure and misery. The Creator sent Messangers and 
Prophets and each was given a message to deliver to its Nation. Prophet Mohamed is 
the last of them all. (The seal of the ambassadors to this world and his message is the 
last and for the whole humanity) until the end of the world, and as Prophet Moses 
Prophesied the coming of Prophet Mohamed, Jesus too Prophesied the same as 
recorded by several sections of the Bible. For Example The following Verse is a 
Prophesy on the coming of Prophet Mohamed. The Angel was there since the creation 
of this world and we should not expect to come again to teach us the message. The 
Spirit of Truth is no one else except Prophet Mohamed. 


3-Arabic 

والحق والباطل بينهما صراع منذ أن خلق الله الإنسان 

ولا نستطيع حصر مجالات الصراع بين الحق والباطل.. إلا أننا على يقين من أن النصر والغلبة في نهاية المطاف ستكون للحق 
على الباطل 


أما النبي موسى فكانت معجزته تحويل العصا إلى أفعى كبيرة جداء وادخال يده في جيبه فتخرج بيضاء من غير سوء آية لقومه؛» 
.وذلك لاشتهارهم بالسحر وخداع أعين الناسء فلما رأى السحرة معجزته آمنوا به» فهم يميزون السحر عن الحقيقة 


نفخ الروح في , إنزال مائدة من السماءءالتكلم في المهدرمن معجزات النبي عيسى عليه السلام ولادة النبي عيسى دون أب 
الطير حتى يتحوّل إلى طير بإذن الله. المسح على الأكمة وهو الشخص الذي يولد أعمى فيُشفى بإذن الله. المسح على الأبرص» 
فيشفيه الله ويشار إلى أنّ البرص يعتبر أحد الأمراض المستعصية في الطب قديماً. إخبار الناس بما يأكلون وما يحتفظون في 


أما النبي محمد فمعجزاته تعددت وكثرت وأهمها اعجاز القرآن الكريم وبلاغته» وفرقه بين الرسل السابقين على ان القرآن 
الكريم معجزة خالدة ذ في الرسول وتبقى ليوم القيامة فقد وصف قومه بالبلاغة وإتقان اللغة العربية فكان على لسان النبي القرآن 
العظيم المليء بالاعجاز اللغوي والبياني والعلمي والغيبي. قيل في القرآن:" إِنَّ عَلَيْنَا جَمْعَهُ وَقُرْآَهُ * فَإِذَا AU‏ فاتبغ فُزآتۀ * & 
إنَّ عَلَيْنَا بَيَانَهُ " فما أتى به محمد أبهرهم فلم يكن شعراً فهم يعرفون الشعر aly LG‏ يكن كاهناً وعرافاًء فهم يعرفون الكهنة 
والعراقيين من بينيم؛ ويميزون aes‏ ولبن يسح فقد ادركوا آن كلامدما اتى به أحد من قبلده وقد أعجيهم بلده ؛ فمنهم من 
آمن به ومنهم من كفر. وقد تكفل الله تعالى بحفظه إلى يوم القيامة قائلاً:" Ga UG GI GIS (A‏ " . وسماعه - 
عليه السلام- لأهل القبور ومعجزة انشقاق القمر - أيضاً - ومخاطبته لقتلى أحدء وحنين جذع النخلة حينما تركهاء واهتزاز جبل 
أحد حينما وقف عليه يومآء وينوع الماء من بين أصابعه؛ وكذلك إضاءة المدينة المنورة لقدومه» وظلامها لموته» ونزول المطر 
مباشرة بعد استسقائه» والإسراء والمعراج من معجزات النبي محمد واخباره عن أمور وقعت في الماضي» وستقع في المستقبلء 

.وغيرها الكثير من معجزاته. وقد عجز الخلق أن يأتوا بمثل القرآن الكريم ولا حتى بآيه واحدة 


4-French 

Mais la lutte entre le vrai et le fauk a commence depuis la creation de ce monde et le 
faux s'est toujours terminé par un échec et une misére. Le créateur a envoyé des 
messagers et des prophétes et chacun a recu un message à livrer à sa Nation. Le 
prophéte Mohammed est le dernier de tous. (Le sceau des ambassadeurs dans ce 


monde et son message est le dernier et pour toute l'humanité) jusqu'à la fin du monde, 
et comme le Prophéte Moise a prophétisé la venue du Prophéte Mohamed, Jésus a 
également prophétisé la même chose que celle enregistrée par plusieurs sections de la 
Bible. Par exemple, le verset suivant est une prophétie sur la venue du prophète 
Mahomet. L'Ange était là depuis la création de ce monde et nous ne devrions pas nous 
attendre à revenir pour nous enseigner le message. L'Esprit de vérité n'est personne 
d'autre que le Prophète Mohamed. 


Katika Injili Ya John chapter 16 Verse namba 12-14 Nabii Isa anasema kwamba 


1-Swahili 

"12"Bado ninayo mambo mengi ya kuwaambia, lakini hamwezi kuyastahimili 

sasa. 13Atakapokuja huyo Roho wa kweli atawaongoza awatie katika kweli yote. Yeye 
hatanena kwa ajili yake mwenyewe, bali atanena yale yote atakayosikia, naye 
atawaonyesha mambo yajayo. 14Atanitukuza mimi, kwa maana atayachukua yaliyo 
yangu na kuwajulisha ninyi. 


2-English 


Bible-John chapter 16 Verse Number12-14 


12 “I still have many things to say to you, but you cannot bear them now. 13 When the 
Spirit of truth comes, he will guide you into all the truth, for he will not speak on his own 
authority, but whatever he hears he will speak, and he will declare to you the things that 
are to come. 14 He will glorify me, for he will take what is mine and declare it to you. 


3-Arabic 

إنَّ لي أمورا $538 ZG GUZ Cat‏ لا تنتطيعونَ GOA‏ الآن »12 

13 dating dE atala (E buen e dI AS al wa od GEMA GO Sed Sad de ely 
A 

14985845 og} Uae SAG AY Ga d 


4-French 

12 J'ai encore beaucoup de choses a vous dire, mais vous ne pouvez pas les porter 
maintenant. 

13 Quand le consolateur sera venu, l'Esprit de vérité, il vous conduira dans toute la 
vérité; car il ne parlera pas de lui-méme, mais il dira tout ce qu'il aura entendu, et il vous 
annoncera les choses à venir. 

14 Il me glorifiera, parce qu'il prendra de ce qui est à moi, et vous l'annoncera. 


1-Swahili 

Nabii Mohamed alipewa ujumbe kwa njia ya kuhifadhishwa na akatuletea ujumbe huo 
kama ulivyokuja bila kuugeuza. Mitume na Manabii walipewa Miujiza ili iwe kithibitisho 
cha Ujumbe wa Mwenyeezi Mungu. Kwa mfano Nabii Musa alipewa uwezo na akaweza 


kuwashinda Wachawi katika kipindi cha Firauni wakati fimbo yake alipoitupa na 
kugeuka nyoka ambayo ikameza nyoka zote za wachawi wakati huo, na pia 
aliwezeshwa kuzungumza na Mola wake na pia kupewa Maamrisho Kumi. Nabii Isa 
alipewa uwezo wa kutibu maradhi mbalimbali makubwa na hata kuhuisha mauti kwa 
uwezo wale Mola. Na Mtume Mohamed alipewa Miujiza mbalimbali na katika hizo tutaje 
mbili tu nazo ni kuzungumza na Mola wake na pia Muujiza mkubwa wa Kuruani Tukufu 
ambayo inashuhudia kwamba Mola yupo. Na hii ni zawadi kubwa kwetu sisi binaadamu 
kwani huu Muujiza upo mbele ya macho yetu. 


2-English 

Prophet Mohamed (Peace and Blessings of Allah Upon Him) was given a message 
orally and he passed over the message to us as it is without committing any changes. 
Prophets and Messangers were given signs or miracles to enforce their message. 
Prophet Moses was given the power which helped him to win over the witches during 
the time of Egyptian Pharaohs (when his stick turned into a snake and swallowed all the 
witches' snakes) and he could speak with the creator and was given the message of the 
ten commandments. And Prophet Jesus was given the power to cure diseases and to 
give life to the death by the creator's permission. Prophet Mohamed was also given 
various Miracles and to name but few was to speak with the Creator and the Glorious 
Book "The Quran" which is one of the greatest Miracles which we have it in front of our 
eyes and this book proves that Allah Exist. 


3-Arabic 

لقد أعطي الرسول محمد (صلى الله عليه وسلم) رسالة شفهية ونقلها إلينا كما هي دون ارتكاب أي تغييرات. أعطيت 
الأنبياء والرسل معجزات لتأكيد رسالتهم. و أعطي النبي موسى معجزات التي ساعدته على الفوز على الفراعنة المصريين 
(عندما تحولت عصه إلى ثعبان وابتلعت جميع ثعابين السحرة) و التحدث مع الخالق وأعطيت رسالة الوصايا العشر. وأعطي 
النبي يسوع القدرة على إعلاج الأمراض وإعطاء الحياة للموت بإذن الخالق. كما أعطيت النبي محمد معجزات مختلفة وعلى 
سبيل المثال لا الحصر التحدث مع الخالق والكتاب المجيد "القرآن" الذي يعد واحدا من أعظم المعجزات التي لدينا أمام أعيننا 
.وهذا الكتاب يثبت أن الله موجود 


4-French 

Le prophéte Mohamed (paix et bénédictions D'Allah sur lui) a recu un message 
oralement et il nous a transmis le message tel qu'il est sans commettre de 
changements. Les prophètes et les messagers ont recu des miracles pour confirmer 
l'authenticité de leur message. Le Prophéte Moise a recu le pouvoir de Dieu qui l'a aidé 
à remporter la victoire contre des pharaons égyptiens (quand son báton s'est 
transformé en serpent et a avalé tous les serpents des sorciéres) , il a pu parler avec le 
créateur et a recu le message des Dix Commandements. Et le Prophéte Jésus a été 
béni le pouvoir de guérir les maladies et de donner la vie à la mort par la permission du 
créateur. Le prophéte Mohamed a également été béni par Dieu les divers Miracles et 
pour ne citer que quelques-uns; il pourrait parler avec le créateur et a été béni par la 
révélation du livre glorieux "le Coran" qui est l'un des plus grands Miracles que nous 
avons devant nos yeux et ce livre prouve Qu'Allah existe. 

1-Swahili 

Kuruani ni Changamoto kubwa tangu ilipokuja mpaka mwisho wa Ulimwengu. Hapo 


awali Waarabu walikuwa mabingwa katika fasihi ya lugha yao na walikuwa washairi 
mahodari sana lakini kuruani iliposhuka walishangaa sana kusikia maneno ya 
Mmenyeezi Mungu yenye ufasaha wa hali ya juu sana na ikasababisha wengi kuamini 
ujumbe wake na wale ambao hawakuamini hawakuweza kujizuia kusema kwamba 
Mtume Mohamed ni Mshairi au Mchawi na wengine wakamtuhumu kwamba ni mwenda 
wazimu mkubwa. Katika kipindi hicho sayansi ilikuwa bado ipo nyuma ukilinganisha na 
leo. 


2-English 

Quran is the great Challenge against the False from the time of its revelation until the 
end of this universe. The Arabs during the time of Prophet Mohamed were very 
eloquent and masters of the General Arabic Literature and Poetry in Particular but when 
Quran was revealed they surprised to find that the words are of a very high level of 
eloquence and the language is so pure that many believed on his message and those 
who didn't couldn't refrain themselves by saying that Prophet Mohamed was a Poet or a 
Witch and some went further by slandering him as a Mad Person. During that period 
Science was still behind if we compare with today's science and technology 


3-Arabic 

تحدى القرآن الكريم الباطل منذ وقت الوحي حتى نهاية هذا الكون. كان العرب في عهد النبي محمد بليغين جدا » وأتقنوا الأدب 
| | العربي العام والشعر على 

وجه الخصوص . ولكن عندما نزل القران فوجئوا بان الكلمات ذات مستوى عال جدا من البلاغة واللغة نقية لدرجة أن 
الكثيرين آمنوا برسالته و أولئك الذين لم يؤمنوا برسالته لم يتمكنوا من الامتناع عن أنفسهم بالقول إن النبي محمد كان شاعرا أو 
ساحرا وذهب البعض إلى أبعد من ذلك بقولهم أنه مجنونًا. خلال تلك الفترة كان العلم لا يزال وراء إذا قارنا مع العلوم 
والتكنولوجيا اليوم 


4-French 

Le Coran est le grand défi contre le faux depuis l'époque de sa révélation jusqu'à la fin 
de cet univers. Les arabes à l'époque du Prophéte Mohamed étaient trés éloquents et 
maitres de la littérature arabe générale et de la poésie en particulier, mais quand le 
Coran a été révélé, ils ont été surpris de constater que les mots coraniques sont d'un 
trés haut niveau d'éloquence et la langue est si pure que beaucoup ont cru à son 
message et ceux qui ne l'ont pas ne pouvaient pas s'abstenir en disant que le Prophéte 
Mohamed était un poéte ou une sorciére et certains sont allés plus loin en le calomniant 
comme un fou. Pendant cette période La Science était encore en retard si l'on compare 
avec la science et la technologie d'aujourd'hui 


1-Swahili 

Kipindi cha miaka 1400 kimepita tangu Kuruani Iliposhuka kwa Mtume Mohamed lakini 
ajabu ni kwamba Kuruani inakubaliana na nyanja mbalimbali za kielimu, na Maajabu ni 
kwamba Kuruani siyo kitabu cha Sayansi bali ni Ujumbe wenye maadili ambao unatoka 
kwa Mola wetu lakini Aya za Kuruani zimechanganywa kiajabu sana na baadhi ya 


Nadharia za Kisayansi za hali ya juu ambazo zimeshakubalika na wanasayansi 
wakubwa (na siyo nadharia changa ambazo bado hazijachunguzwa bali 
zimeshafanyiwa majaribio na wataalamu mbalimbali na kukubalika)Na hii ni dalili 
kwamba yule yule aliyeumba ulimwengu ndiye yule yule aliyeshusha Kuruani hii kwa 
Mtume Mohamed. 

2-English 

1400 years have passed since the Quran was revealed to Prophet Mohamed and as 
previous it's always compatible with different fields of knowledge. It's Ayaat are 
miraculously blended with some of very high level scientific facts (not hypothesis or 
theories but facts which have passed various experiments and tests) and this is the 
proof that the same one who created the universe is the same one who revealed the 
Glorious Book “Quran” 


3-Arabic 

سنة منذ أن نزل القرآن على النبي محمد وكما كان سابقا فإنه دائما تحدي مختلف مجالات المعرفة. تمزج 1400لقد مرت 
الآيات بأعجوبة مع بعض الحقائق العلمية عالية المستوى (ليست فرضية أو نظريات بل حقائق مرت بتجارب واختبارات 
مختلفة) وهذا هو الدليل الذي يشير على أن نفس الكائن الذي خلق الكون هو نفسه الذي نزل القرآن الكريم 


4-French 


1400 ans se sont écoulés depuis que le Coran a été révélé au prophéte Mohamed et, 
comme précédemment, il est toujours compatible avec différents domaines de la 
connaissance. C'est Ayaat sont miraculeusement mélangés avec certains faits 
scientifiques de trés haut niveau (pas d'hypothéses ou de théories mais des faits qui ont 
passé diverses expériences et tests) et c'est la preuve que le méme qui a créé l'univers 
est le méme qui a révélé le Coran 


1-Swahili 

Kuruani ni Bahari ambayo haikauki, Imegusia elimu mbalimbali za hali ya juu ambazo 
zinathibitisha kauli ya mwenyeezi mungu aliposema kwamba laiti bahari zingekuwa 
wino na miti kalamu basi zingekwisha kabla ya kumaliza maneno ya Mwenyeezi Mungu 
kwani elimu yake ni kubwa sana. 


2-English 

Quran is an Ocean which never dries up, It has mentioned some very high level of 
scientific facts and topics which authenticates the Quranic Ayaat Are From the Creator 
(Allah). 

Allah says in the Quran that his knowledge is so vast that if the seas were ink and trees 
pens then all would have finished but we would have never finish to write his words of 
knowledge. 


3-Arabic 
لقرآن هو المحيط الذي لا يجف أبدا » فإنه يذكر بعض مستوى عال جدا من الحقائق العلمية والموضوعات التي تصادق الآيات‎ 
القرآنية هي من الخالق‎ 


يقول الله في القرآن أن معرفته واسعة لدرجة أنه إذا كانت البحار حبرا وكانت الأشجار أقلاما » فإن كل شيء سينتهي ولكننا لن 
.ننتهي أبدا من كتابة كلماته المعرفية 


4-French 

Le Coran est un océan qui ne se desséche jamais, il mentionne un trés haut niveau de 
faits scientifiques et de sujets qui authentifient L'Ayaat coranique proviennent du 
Créateur (Allah). 

Allah dit dans le Coran que sa connaissance est si vaste que si les mers étaient de 
l'encre et les arbres étaient des stylos alors tout aurait fini mais nous n'aurions jamais 
fini d'écrire ses paroles de connaissance. 


1-Swahili 
Katika Blog hii nimechagua Miujiza Mitatu tu ambayo inashangaza na kushahidi 
kwamba maneno ya Kuruani ni ya kweli na Mwenyeezi Mungu Yupo. 


2-English 
In this Blog | have chosen only three Miracles which astonishes and proves that Quran 
is the word of Allah (God) and he Exist. 


3-Arabic 
أن القرآن هو كلمة الله (الله) وهو موجود‎ Bd .في هذه المدونة ¢ اخترت ثلاثة معجزات فقط تدهش وتكدٍ‎ 


4-French 
Dans ce blog, je n'ai choisi que trois miracles qui étonne et prouve que le Coran est la 
parole d'Allah (Dieu) et qu'il existe. 


KUPANUKA KWA ULIMWENGU NA NGUVU ZA MVUTO/EKPANSION OF THE 
UNIVERSE AND FORCE OF GRAVITY/EXPANSION DE L'UNIVERS ET FORCE DE 


/توسع الكون وقوة الجاذبية/ GRAVITÉ‏ 


1-MBINGU NA ARDHI 
(Expansion and Force of Gravity) 


Gp E BGT erare 


Gy + Aguy = 816 Ty 


Boe gw)‏ - 1 )816 - بر6 





1-Swahili 

Mafanikio ya ugunduzi wa Mpanuko wa ardhi ni mojawapo ya nadharia kubwa katika 
uwanja wa kisayansi. 

Wanasayansi Wa Elimu Za Anga walifanya utafiti miaka na miaka katika kusoma 
Ulimwengu na baadaye wakagindua mpanuko wa mbingu (Expansion of The Universe) 
Na pia Mvuto wa Maumbile angani ambayo yanasababisha Mbingu kujirudia. 


2-English 

The success on the discovery of the expansion of the universe is one of the greatest 
scientific facts in the field of science. The Scientists of the Space Science spent years 
and years to understand the universe and finally they discovered the Expansion of The 
Universe and Gravitational Force between the Celestial Bodies. 


3-Arabic 

يعتبر النجاح في اكتشاف توسع الكون من أعظم الحقائق العلمية في مجال العلوم. قضى علماء الفضاء سنوات وسنوات لفهم 
.الكون » وأخيراً اكتشفوا توسع الكون وقوة الجاذبية بين الأجرام السماوية 

4-French 

Le succès sur la découverte de l'expansion de l'univers est l'un des plus grands faits 
scientifiques dans le domaine de la science. Les scientifiques de la science spatiale ont 
passé des années et des années à comprendre l'univers et ont finalement découvert 
l'Expansion de l'Univers et la force gravitationnelle entre les corps célestes. 


1-Swahili 


Katika Mwaka 1917 Walikubaliana kwamba Ulimwengu Haupanuki (Yaani hakuna 
harakati zozote) Na kwa hiyo Upo katika Utulivu (Static). Hesabu za Einstein katika 
mwaka 1915(ambaye alikuwa mwanasayansi mkubwa na pia maarufu) zilionyesha 
kwamba ulimwengu hauna utulivu na pia upo katika harakati lakini aliathiriwa na 
wanasayansi wa wakati huo na pia kutokana na upungufu wa viombo vya utafiti wa 
kisasa na kwa hiyo aliongeza katika hesabu zake Namba inyojulikana kama LAMBDA 
(^A) ambayo ilisaidia katika kuufanya ulimwengu kuwa na utulivu au Static. Kufanya 
hivyo ilikuwa kosa kwani hapo awali hesabu zake zilikuwa zinaonyesha ukweli kwamba 
ulimwengu upo katika harakati (dynamic) na hapo baadaye alijuta sana na kusema 
kwamba "Ni kosa kubwa wa maisha Yangu" Einstain aliacha fikra hii katika mwaka 1931 
baada ya Uvumbuzi uliofanywa kwa kutumia Darubini Kubwa Ya Anga inayojulikana 
kama “Hubble Space Telescope” kwamba ulimwengu Unapanuka. 


2-English 

In 1917 the scientists agreed that the universe is static but Einstein's Equations in the 
year 1915 proved that the Universe is Dynamic. Einstein originally introduced the 
concept (cosmological concept)in 1917 to counterbalance the effects of gravity and 
achieve a static universe, a notion which was the accepted view at the time, He then 
gives this constant a very particular value to force his Universe model to remain static 
and eternal (Einstein static universe), which he will later call "the greatest stupidity of his 
life" Einstein abandoned the concept in 1931 after Hubble's Space Telescope 
confirmation of the expanding universe. 


3-Arabic 
يعتبر النجاح في اكتشاف توسع الكون من أعظم الحقائق العلمية في مجال العلوم. قضى علماء الفضاء سنوات وسنوات لفهم‎ 
.الكون » وأخيراً اكتشفوا توسع الكون وقوة الجاذبية بين الأجرام السماوية‎ 


أثبتت أن الكون ديناميكي. قدم 1915 اتفق العلماء على أن الكون ثابت ولكن معادلات أينشتاين في عام 1917في عام 
لموازنة تأثيرات الجاذبية وتحقيق كون ثابت » وهي الفكرة التي كانت وجهة 917 1أينشتاين في البداية المفهوم الكوني في عام 
النظر المقبولة في ذلك الوقت » ثم يعطي هذا الثابت قيمة خاصة جدا لإجبار نموذج الكون الخاص به على البقاء ثابتا وأبديا 
بعد 1931(الكون الثابت لأينشتاين) » والذي سيطلق عليه لاحقا "أعظم غباء في حياته" تخلى أينشتاين عن المفهوم في عام 
.تأكيد تلسكوب هابل الفضائي للكون المتوسع 


4-French 

En 1917, les scientifiques ont convenu que l'univers est statique, mais les équations 
D'Einstein en 1915 ont prouvé que l'univers est dynamique. Einstein introduit à l'origine 
le concept (concept cosmologique)en 1917 pour contrebalancer les effets de la gravité 
et atteindre un univers statique, notion qui était la vue acceptée à l'époque, il donne 
ensuite à cette constante une valeur très particulière pour forcer son modèle D'univers à 
rester statique et éternel (Einstein static universe), qu'il appellera plus tard "la plus 
grande stupidité de sa vie" Einstein abandonne le concept en 1931 après la 
confirmation de L'expansion de L'univers par le télescope spatial Hubble. 


1-Swahili 


Hapo mwanzo Utafiti wa Kihesabu wa Einstain ulikuwa sahihi lakini alifuata fikra za 
wanasayansi wa wakati huo na pia kabla ya Darubini Ya Hubble kulikuwa hakuna 
vyombo vya utafiti madhubuti ili kufanya utafiti wa anga mbali ulimwenguni. Na katika 
mwaka 2011 Wanasayansi watatu Perlmutter (American), Schmidt (American- 
Australian) and Riess (American) walitunikiwa Tuzo kubwa ya Nobel (Prize) kwa 
kugundua kwamba Ulimwengu unatanuka lakini kwa mbio mbio (accelerated 
expansion) na baada ya hapo Hesabu Aliyofanya Einstain waliigeuza kidogo kwa 
kuongeza ili iwiane na waliyoyagundua. 


2-English 

Einstain Equations were correct but he followed the ideas of the scientists of his time 
and due to the fact that the scientific research tools before Hubble Space Telescopes 
were not powerful to see far in the universe. And in the year 2011 The three Scientists 
Perlmutter (American), Schmidt (American-Australian) and Riess (American) were 
awarded the Nobel Price for their discovery on the accelerated expansion of the 
Universe and later on they modified Einstein's Equation byAdding the strictly positive À 
so that it matches their discovery. 


-Arabic 
Sei كانت معادلات أينشتاين صحيحة » لكنه اتبع أفكار العلماء في عصره > ويرجع ذلك حقيقة أن أدوات البحث‎ 
الفضائية لم تكن قوية للرؤية بعيدًا في الكون. وفي عام‎ Jila حصل العلماء الثلاثة بيرلماتر (أمريكي) 2011تلسكوبات‎ 6 
وبعد ذلك قاموا‎ e وشميدت (أمريكي أسترالي) وريس (أمريكي) على جائزة نوبل لاكتشافهم حول التوسع المتسارع للكون‎ 
بتعديل معادلة أينشتاين من خلال إضافة لمبدة الإيجابية الصارمة‎ 
/١ لكي يطابق اكتشافهم‎ 


4-French 

Les équations d'Einstein étaient correctes mais il a suivi les idées des scientifiques de 
son temps et en raison du fait que les outils de recherche scientifique avant les 
télescopes spatiaux Hubble n'étaient pas puissants pour voir loin dans l'univers. Et en 
2011, les trois scientifiques Perlmutter (américain), Schmidt (américain-australien) et 
Riess (américain) ont recu le prix Nobel pour leur découverte sur l'expansion accélérée 
de l'univers et plus tard ils ont modifié l'équation d'Einstein en ajoutant le strictement 
positif A pour qu'il corresponde à leur découverte 


1-Swahili 

Kwa hiyo tumeona karibu karne nzima wanasayansi mbalimbali wanahangaika kujua 
habari kama hizi lakini maajabu makubwa ni kwamba katika kuruani tukufu tunaelezwa 
habari hizi katika Aya mbili tu zifuatazo: 


2-English 

As we have seen for nearly a century, various scientists were struggling to learn the 
Universe but it's a Great Miracle to find this Discovery in the Holy Book "The Quran” 
revealed on only five words" as here below: 


3-Arabic 


كما رأينا منذ ما يقرب من قرن من الزمان » كان العديد من العلماء يكافحون من أجل تعلم الكون » ولكن من المعجزة أن نجد 
Ad Ia‏ ا ل ا ula aS" i cil WAA AAA‏ 


4-French 

Comme nous l'avons vu depuis prés d'un siécle, divers scientifiques ont travaillé si dur 
pour apprendre l'univers mais c'est un grand miracle de trouver cette découverte dans 
le livre saint "Le Coran" le Ayat révélé sur seulement cinq mots "comme ci-dessous: 


Chapter (51) sürat l-dhäriyät (The Wind that Scatter) 


( pl Vs HE Le else v( 
Translation: 

1-Swahili 

Tumeumba Ulimwengu Kwa Mikono yetu (Nguvu na Ufundi) Na kwa hakika sisi ndiye 
tunaopanua ulimwengu. 


2-English: 
With power and skill did We construct the Firmament: for it is We Who is Expanding it. 
Swahili: 


3-French 
Le ciel, Nous l'avons construit par Notre puissance : et Nous l'étendons [constamment]: 
dans l'immensité. 


Chapter (35) sürat fatir (The Originator) 


( گانَ حَلِيمًا عَفُورًا‎ OS da el data) ARIA 35 Y 53 ol وَآلأرَضن‎ ipi eai Á 514 1 1 
1-Swahili: 

Kwa yakiniMwenyeezi Mungu NdiyeAnayezuilia Mbingu na Ardhi zisiondoke, Na Kama 
Zikiondoka Hakuna Yeyote Wa Kuzuia Isipokuwa Yeye. Bila Shaka yeye ni Mpole Na 
Mwingi Wa Kusamehe. 

2-English: 

God prevents the heavens and the earth from falling apart. If they do fall apart, then, no 
one besides Him can restore them. He is All-forbearing and All-forgiving. 


3-French 
Allah retient les cieux et la terre pour qu'ils ne s'affaissent pas. Et s'ils s'affaissaient, nul 
autre après Lui ne pourra les retenir. Il est Indulgent et Pardonneur. 


1-Swahili 

katika Aya ya kwanza Sura Ya Adhariyat Mwenyeezi Mungu anatuambia kwamba 
Ulimwengu anautanua (Expansion) Na katika Aya Ya pili anatuambia kwamba yeye 
ndiye anashika mbingu na ardhi zisiondoke au kwa lugha nyingine anahukumu (control) 
mbingu na ardhi zisisambae na hii ina maana ya neno "Yumsiku" 42: nililopigia mstari 
katika aya ya 41 sura ya fatir. 


2-English 

The first Aya of Sura Ya Adhariyat Allah (Creator) tells us that the Universe is 
Expanding (The Quranic Word is in the Present Participle) and In the second Aya he 
says that it is He who holds the Heavens and Earth so that it doesn't Scatter and the 
word “Holds” correspond to the Quranic word "Yumsiku" 44<Allah Created Force of 
Gravity) which | have underlined on the above second Ayat number 41 Chapter of Al- 
Fartir. 


3-Arabic 

الآية الأولى أعلاه من سورة الذاريات الله (الخالق)يخبرنا أن الكون يتوسع (الكلمة القرآنية في الحاضروالمستقبل) وفي الآية 
الثانية يقول أنه هو الذي يمسك السماوات والأرض فلا ينهار وكلمة "يحمل" تتطابق مع الكلمة القرآنية "يُمَسِكُ" (خلق الله قوة 
. من سورة الفاطر 41الجاذبية) التي أكدتها في الآية الثانية أعلاه رقم 


4-French 


Le premier Aya de la sourate Ya Adhariyat Allah (Créateur) nous dit que l'univers est en 
expansion (le mot coranique est dans le participe présent) et dans le second Aya, il dit 
que c'est lui qui tient les cieux et la terre pour qu'il ne le fasse pas. Les Mots Scatter et 
«Holds» correspondent au mot coranique «Yumsiku» 5: (Allah a créé la force de 
gravité) que j'ai souligné dans le deuxième chapitre Ayat numéro 41 ci-dessus d'Al- 
Fartir. 


1-Swahili 

Na mpaka leo wanasayansi hawajajuwa kwa nini ulimwengu unapanuka na tena kwa 
mbio mbio, wanafikiri labda kuna Mada ambayo wameitia jina kama "Dark Matter" na 
hiyo ndiyo inajulikana katika hesabu kama LAMBDA. (^) 


2-English 

Until today the scientists don’t understand properly why the universe is expanding and 
why it continues to accelerate in Expansion and they think there is a matter which they 
named “dark matter” and this is the one which is known in Mathematics as 
LAMBDA.(A) 


3-Arabic 


حتى يومنا هذا لا يفهم العلماء بشكل صحيح سبب توسع الكون ولماذا يستمر في التسارع في التوسع ويعتقدون أن هناك مادة 
"أطلقوا عليها اسم "المادة ela all‏ 


LAMBDA‏ (۸) وهذا هو الشيء المعروف في الرياضيات باسم 


4-French 

2-Jusgu'a aujourd'hui, les scientifigues ne comprennent pas correctement pourguoi 
l'univers est en expansion et pourquoi il continue de s'accélérer en Expansion et ils 
pensent qu'il y a une matière qu'ils ont nommée «matière noire» connue en 
mathématiques sous le nom de LAMBDA (A) 


1-Swahili 

Kwa hiyo tunaelewa neno "Yumsiku" vizuri sana kwamba ndiyo hiyo Intergalactic Force 
of Gravity na hicho wanasayansi wasichojua na wanachotafuta ni Nguvu yake 
Mwenyeezi Mungu ambayo ipo juu ya fahamu zetu sisi binaadamu, yeye ndiye anaye 
hukumu mbingu na ardhi. Kwa hiyo Jibu kwa wanayayansi lipo katika aya mbili hapa 
juu. 


2-English 

Therefore we understand the word "Yumsiku" correctly that it's the Intergalactic Force of 
Gravity. The Scientists are not sure what's the dark matter is and this knowledge which 
they are searching and can't find the answer is the "Power of Allah" which is above our 
little brains, he is the one who controls the heavens and earth by causing expansion 
and contraction between Galaxies and therefore the answer to the question of the 
scientists is on the above two Ayaat. 


3-Arabic 


لذلك نحن نفهم كلمة "يْمَسڭ" بشكل صحيح بأنها قوة الجاذبية بين المجرات. العلماء غير متأكدين من ماهية المادة المظلمة وهذه 
المعرفة التي يبحثون عنها ولا يجدون الجواب هو "قوة الله" التي فوق عقولنا الصغيرة » فهو الذي يتحكم في السماء والأرض 
بآلتمدد والانكماش بين المجرات وبالتالي فإن الإجابة على سؤال العلماء تكون على الآياتين السابقتين 


4-French 

Nous comprenons donc correctement le mot <tenir> comme la force gravitationnelle 
entre les galaxies. Les scientifiques ne sont pas surs de la matiere noire,cette 
connaissance est au-dessus de nos capacite humaine, la reponse a la guestion des 
scientifiques est donc trouvee sur les deux versets précédents."C'est la puissance de 
Dieu" car c'est lui qui contróle le ciel et la terre en se dilatant et en se contractant entre 
les galaxies. 


1-Swahili 

Je unaona Muujiza mbele ya macho yako mwenyewe hapa juu? Sasa Mtume Mohamed 
alipata wapi Elimu kubwa kama hii ambayo imechukuwa muda mrefu wa Wanasayansi 
Wakubwa Ulimwenguni. Elimu hii iligunduliwa mwanzoni mwa karne ya 20 na Mtume 
Mohamed aliishi katika karnet ya 7!!!!. Huu ni ushahidi kwamba yule aliyeshusha 
kuruani ndiyo yule yule aliyeumba ulimwengu au malimwengu. 


2-English 
Do you see the Miracle in front of your eyes here above? Where did Prophet Mohamed 


learn this Great Knowledge which was discovered at the befginning of the 20" Century 
and Prophet Mohamed lived on the 7'^ Century!!!! This is the Proof that the same one 
who revealed the Quran is the same who created the Universe. 


3-Arabic 

هل ترى المعجزة أمام عينيك هنا أعلاه؟ أين تعلم الرسول محمد هذه المعرفة العظيمة التي اكتشفت في بداية القرن العشرين وقد 
.عاش النبي محمد في القرن السابع !!!! وهذا دليل على أن من نزل القرآن هو نفسه الذي خلق الكون 

4-French 

Voyez-vous le miracle devant vos yeux ci-dessus? Où le Prophète Mohamed a-t-il 
appris cette Grande Connaissance qui a été découverte au début du 20ème siècle et le 


Prophète Mohamed a vécu au 7ème siècle !!!! C'est la preuve que le méme qui a révélé 
le Coran est le même qui a créé l'Univers. 


1-Swaili-MBINGU INA MATABAKA SABA NA ARDHI INA MATABAKA SABA 
2-English 


(THE HEAVENS AND EARTH EACH HAS SEVEN LAYERS) 


3-Arabic 
4-French 


(LE CIEL ET LA TERRE A CHACUN SEPT COUCHES) 
1-Swahili 


UTHIBITISHO WA KISAYANSI KATIKA AYA ZA KURUANI TUKUFU 


2-English 


(SCIENTIFIC FACTS IN THE AYAAT OF THE GLORIOUS QURAN) 


3-Arabic 


حقائق علمية في آية القرآن الكريم 


4-French 


FAITS SCIENTIFIQUES DANS L'AYAAT DU GLORIEUX CORAN 


1-Swahili 


Wataalamu wanathibitisha kwamba mbingu imegawanyika katika matabaka saba 
yafuatayo: 


2-English: 
(The Scientists Confirm that The Heavens is divided into the following seven layers:) 


3-Arabic 

يؤكد العلماء أن السماء تنقسم إلى الطبقات السبع التالية 

4-French 

Les scientifigues confirment gue The Heavens est divise en sept couches suivantes: 


1-Troposphere 
2-Tropopause 
3-Stratosphere 
4-Ozone Layer 
5-Mesosphere 
6-lonosphere (Aurora) 


7-Exosphere 


1-Swahili 

Na ardhi pia imegawanyika katika matabaka saba: 
2-English 

(And The Earth too is divided into seven layers) 


3-Arabic 
والأرض أيضًا مقسمة إلى سبع طبقات‎ 
4-French 


Et la Terre aussi est divisée en sept couches 


1-Solid Core (Iron) 

2-Liquid Core (Iron) 

3-Inner Mantle 

4-Outer Mantle 

5-Asthenosphere 

6-Lisosphere (Upper Most solid Mantle) 
7-Lisosphere (Earth Crust) 


1-Swahili 


Kuna migawanyiko mbalimbali na majina mbalimbali lakini watafiti wengi wanathibitisha 
idadi ya matabaka kuwa saba tu, Na Kuruani inathibitisha haya katika Aya 

saba zifuatazo kwani Mwenyeezi Mungu anasema kwamba kaumba matabaka ya 
mbingu saba na jambo lingine la kushangaza ni kwamba katika kuruani zimeshuka Aya 
saba tu ambazo zina maneno "mbingu saba" ipaa guor if és 
Hazikushushwa Aya tano au sita au namba yeyote ile nyingineyo lakini saba tu. kuruani 
ina aya karibu 6236 lakini Mwenyeezi Mungu kashusha aya saba tu ambazo zinalenga 
kutujuulisha idadi ya zile mbingu saba alizoziumba je huoni alama za kushangaza kwani 
Mwenyeezi Mungu ndiye aliyeumba na aliyeshusha Kuruani hii. Na hii ndiyo Muujiza 
ulivyo ambao unazidi akili zetu ndogo. 


2-English 


There are various divisions and different names but most researches point to seven 
layers only and Quran confirms that the layers are seven only in the following seven 
Ayaat which again we can see the Miracle that each Ayat mentions two words Gi sas ais 
or kh Gizar which means “seven heavens” and what is more astonishing 
is that these are the only Ayaat in the whole Quran which, Allah revealed only seven 
Ayaat!!! and not five or six or any other numbers but only seven!!!! from the Total of 
6236 (Quranic Ayaat), pointing to the seven layers of the heavens, and this is the nature 
of the miracle as it's above our small brains. 


3-Arabic: 

هناك أقسام مختلفة وأسماء مختلفة ولكن معظم الأبحاث تشير إلى سبع طبقات فقط ويؤكد القرآن أن الطبقات هي سبع فقط في 
الآيات السبع التالية والتي يمكن أن نكشف المعجزة الثانية التي تذكر فيها كل آية كلمتين "سَبَعَ ed gula" d Gilda‏ 
"AL‏ فقط والأكثر غرابة أن هذه الآيات السبعة هي الوحيدة في القرآن كله التي أنزل الله عنها هتين كلمتين وليس خمسة أو 


(آيات قرآنية) مشيرة إلى طبقات السماء السبع » وهذه هي 6236ستة أو أي أرقام أخرى بل سبعة ايات فقط !!!! من مجموع 
.طبيعة المعجزة لأنها فوق عقولنا الصغيرة 

4-French: 

I| existe différentes divisions et différents noms, mais la plupart des recherches ne 
pointent que sur sept couches et le premier mircale est que le Coran confirme que les 
couches ne sont que sept dans les sept Ayaat suivants, nous pouvons voir une miracle 
que chaque Ayat mentionne deux mots EÍ zau &x ou Adi Gist qui signifie « sept cieux 
»et ce qui est plus étonnant, le deuxième miracle est que ce sont les seuls sept Ayaat 
dans tout le Coran qui, Allah n'a révélé que sept Ayaat !!! et pas cinq ou six ou tout autre 
nombre mais seulement sept !!!! du Total de 6236 (Ayaat coranique), indiquant les sept 
couches des cieux, et c'est ça la nature du miracle car il est au-dessus de nos petits 
cerveaux. 


1-Chapter (2) surat l-baqarah (The Cow) 
Me steh OR dizea Ga Gota deri Si dien aii dda ill هو‎ 


(Y^) Itis He who created for you all of that which is on the earth. Then He directed 
Himself to the heaven, [His being above all creation], and made them seven heavens, 
and He is Knowing of all things. 

2-Chapter (17) sürat l-isra (The Night Journey) 

Bizar AO dil Sea dd etak do datei gan deila GA Gisa al eui‏ گان Lads‏ عَفُورًا 
Jes‏ 

The seven heavens and the earth and whatever is in them exalt Him. And there is not a 
thing except that it exalts [Allah] by His praise, but you do not understand their [way of] 
exalting. Indeed, He is ever Forbearing and Forgiving. 


3-Chapter(23) sürat l-mu'minün (The Believers) 

)( الْعَظِيم‎ ai oa GA 

Say, "Who is Lord of the seven heavens and Lord of the Great Throne?" 
4-Chapter (23)strat Il-mu'minün (The Believers) 


ledi abi ag dile Sarrera dri Sua dl de OS din GE A Slee Ge Gg Y 


Say, "Who is Lord of the seven heavens and Lord of the Great Throne?" 
5-Chapter(65) surat l-talaq (The Divorce) 


eai J s S6 ii és bt pai S ule dí S 12b Sos 3T 558 Gale o Zan gire Ga da dA 
Júl iy( 


Itis Allah who has created seven heavens and of the earth, the like of them. [His] 
command descends among them so you may know that Allah is over all things 
competent and that Allah has encompassed all things in knowledge. 


6-Chapter(67) sürat I-mulk (Dominion) 
) تَرَى من فطُورٍ‎ DS cadi ga DIRES ce gras SN al تَرَى فى‎ Ek Higa Ga d ain 
Who hath created seven heavens in harmony. Thou (Muhammad) canst see no fault in 
the Beneficent One's creation; then look again: Canst thou see any rifts? 
7-Chapter (71) sürat nüh 
Bk Gizar gra ZI Ge ci 1555 zh e( 
Indeed, We sent Noah to his people, [saying], "Warn your people before there comes to 
them a painful punishment." 
Na Aya inayothibistisha kwamba ardhi ina matabaka saba ni hii ifuatayo ambayo ni 
mojawapo ya aya 7 hapa juu. 
At-Talak 65 Aya Namba 12 
AI 


ec OS bai 8 dil js si 105 OS عَلَى‎ d ATRA Zu GU IS Gb eni ban dize its GIR all ail 
) Lake 1 ¥( 


Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a similar number. Through 
the midst of them (all) descends His Command: that ye may know that Allah has power 
over all things, and that Allah comprehends, all things in (His) Knowledge. 


1-Swahili 


Yote haya yanatuzidishia imani kwamba kuruani ni kitabu chenye utukufu mkubwa 
sana. Allahu Akbar, Allahu Akbar. 


2-English 
All these facts increases our beliefs that Guran is really the Great Holy Book and Allah 
(God) Is Great, Allah (God) Is Great. 


3-Arabic 
.كل هذه الحقائق تزيد من إيماننا بأن القرآن هو حمًا الكتاب المقدس العظيم » والله أكبر » والله أكبر‎ 


4-French 
Tous ces faits augmentent nos croyances gue le Coran est vraiment le Grand Livre 
Saint et gu'Allah (Dieu) est Grand, Allah (Dieu) est Grand. 


1-Swahili-Asilimia za Ardhi na Bahari 


2-English-(Ratios of The Earth and Seas)/ 


4-French-Ratios de la terre et des mers) 


1-Swahili 


Tunapozihesabu Aya Za Kuruani zenye neno Bahari na Aya za kuruani zenye neno 
Ardhi na kuzijumlisha na kisha kutafuta asilimia ya Ardhi na Bahari utapata ardhi 
asilimia 29 na bahari asilimia 71 sawasawa na sayansi inavyotuambia leo hii. 
2-English 


If we count the Ayaat of The Guran which mentions the word “Sea” and the word “Earth” 
and add both of them and then find the Percentage of the Earth and Sea you will get 


The 96 of the Earth as 29% and The Sea as 71% exactly as the Scientists confirmed. 
3-Arabic 

إذا أحصينا آيات القرآن التي ذكرت كلمة "بحر" وكلمة "أرض" وأضفنا كلاهما ثم وجدنا نسبة الأرض والبحر ستحصل على 
4-French‏ 


Si nous comptons l'Ayaat du Coran qui mentionne le mot «Mer» et le mot «Terre» et les 
ajoutons tous les deux, puis trouvons le Pourcentage de la Terre et de la Mer, vous 
obtiendrez Le% de la Terre comme 29976 et La Mer à 7196 exactement comme les 
scientifiques l'ont confirmé. 


1-Swahili 

Neno Bahari limetajika mara 32 katika Kuruani 
2-English 

(The word Sea in the Quran is mentioned 32 Times) 
3-Arabic 

.( مرة32ذكرت كلمة البحر في القرآن ) 

4-French 

(Le mot Mer dans le Coran est mentionne 32 fois) 
1-Swahili 

Neno Ardhi limetajika mara 13 katika Kuruani 
2-English 

The word Earth in the Guran is mentioned 13 Times 
3-Arabic 


مرة13ذكرت كلمة الأرض في القرآن 


4-French 


Le mot Terre dans le Coran est mentionne 13 fois 


32 + 13= 45 Total 


13 
-- X100= 28.888 = 29% 
45 

32 

--- x100= 71.111=71% 

45 

1-Swahili 


Ushahidi hapa chini Aya 31 zenye neno Bahari Na Kwa vile Aya Moja imekariri Neno 
Bahari mara mbili tunapata Jumla ya neno Bahari limetajika mara 32.(Aya hizi ndizo za 
pekee katika kuruani nzima ambazo zimetaja neno Bahari) 


2-English 


Find the Proof here below of the 31 Ayaat which mentions the word Sea  &il and 
because one Ayat has mentioned the word Sea two times therefore we have the word 
Sea mentioned 32 Times. (These are the only Ayaat which mentions the word "Sea" in 
the whole of the Quran) 


3-Arabic 

قد ذكرت كلمة البحر مرتين "١‏ آية التي تذكر كلمة البحر ولأن آية واحدة من هذه ١‏ "يمكننا العثور على دليل هنا أدناه من 
مرات. (هذه هي الآيات الوحيدة التي تذكر كلمة "البحر" في القرآن كله)32لذلك لدينا كلمة البحر المذكورة 

4-French 

Trouvez la preuve ci-dessous du 31 Ayaat qui mentionne le mot Mer xl et parce qu'un 


Ayat a mentionné le mot Mer deux fois, nous avons donc le mot Mer mentionné 32 fois. 
(Ce sont les seuls Ayaat qui mentionnent le mot «Mer» dans tout le Coran) 


1 002- 351164 52 187 1 


Aai 8 og d dia Jai JU «dizi agi egidak A Ai‏ بما يَنقَُ النّامس و ما اَنَل الله 
مِنَ RE dad ta lita Ga ari a bado da ad‏ وَ تَصريف LG‏ وَ السّحَاب ed Go dd‏ 
الأرْضٍ لآيَاتِ لِقَوْمِ يَعْقِلُونَ 


1 86 24 6المائدة -005 2 


EA eulia Miaka dl a Gi ial‏ حرم LO SD ZEA Gi iia Gk‏ الله الذي إِلَيْهِ فُخشرُونَ 


3006-3159 38 113 1 


edadia E 


4 006- a163 19 73 1 


Ca SU Ge GES où de GLS AAA lE ^ai i$ dda d dial مَنْ يُنَجِيِكُمْ مِنْ‎ D 


5  006- «97 18 69 1 


uda eZ GI HEA dark gaik Aal died d badik: 


6 007- cile 31163 29 118 1 


GÀ. Y ago 56 5H et يَغُونَ فِي الست ٳڏ تايه جِيتائهُم يوم‎ 5] JA الي گائٿ حَاضِرَة‎ gall e Gu: 
كَانُوا يَفْسْقُونَ‎ lak du ZZ ad y 


à‏ الَّذِي يُسَيْرْكُمْ في الْبَرَ و البَخر حَنَّى SI‏ في GOA 5 A‏ بهم بريع طْيَبَة و فرځوا بها جَاءَثها ريځ عَاصف و 
SU Gra‏ مِنْ Ga SUM Gyo Gi Sil odd Gyo US) Gal Guill AD Gal’ al Itza akoa] «i lak (Ea OS‏ 


8 014- 32 29 107 1 


p c en ke noe 


9 017- «3166 14 54 1 


bera b AS ii «E s Lg dua cal d aen du 


10 017-  ءارسإلا77‎ 20 73 1 


dE Hd أَعْرَضْتُمْ وَ كَانَ‎ Gk AGER Sd a ibe ga Hel Gat و‎ 


1 81 22 0الإسراء -017 11 


ba d ada GA ag d bai jain مَجْمَع‎ AK GN 


1 85 22 63الكهف -018 13 


Use Gk dila GO SAGA) A (ZU Guda ndi أَوَيْنَا إلى الصّخرَة فَإِنِي نَسِيتُ‎ I Gull قال‎ 


1 101 29 65الحج -022 16 


dark ei ak ei dde dad rzd dl dag di لَكُمْ مَا فِي الْأَرْضٍ و‎ udi dal 


1 82 22 63لنمل -027 17 


OS Hi aa aa LOS EU badia a gd a Gi dala i gaai Gil 


18 030- s3141 16 67 1 


ظَهِرَ الْقَسَادُ Ley adi 5 ail Ga‏ كَسَبَتْ gall‏ النّاسٍ لِيذِيقَهمْ بَحْض الَّذِي عَمِلُوا لَعَلّهُمْ يَرْحِعُونَ 


1 68 19 31لقمان -031 19 


AO Joa ES ZAA badi تجري في البَخر‎ d d adi 


1 31 7 #4الرحمن -055 22 


وَلَهُ الْجَوَارٍ الْمُنْشَآتُ فِي ae VK jal‏ 
5عبارة البحث:( البحر ) عدد حروفها 
4 الحروف 131 الكلمات 7 السور 7 الآيات 7النتائج 


1 50 13 0لبقرة -002 23 


GN GG UR A I$‏ فَأَنْجَيْتَاكُمْ وَ ES $ 55e 58 OE 5E]‏ تَنَظْرُونَ 


24 007- 91138 25 99 1 


II HI aa فَأتَؤا عَلَى قَوْم يَعْكُفُونَ‎ od Ol jd uie 553 5 
قَوْمٌ تَجْهَلونَ‎ 


وَ جَاوَرْنَا بِبَنِي إِمْرَائِيلَ KE Trad aak‏ جُنُودُهُ بَغْيَاوَ عَدْوَا حَنَّى إِذَا أَدْرَكَهُ الْغَرَقُ قَالَ sii Yai YA ai‏ 
din git ay Catal‏ أَنَا مِنَ الْمُسْلِمِينَ 


26 016- 14لنحل‎ 26 100 1 
baldi s agb galga Alil تى‎ 5 Les sf AG de طَريًاوَ تنْتَخْرِجُوا‎ RI Abe | HSE Gi Gue dn 
Gait و لَعَلَكُمْ تد‎ alu à 


27 026- «463 13 57 1 


SEA dd deg tal dea diz‏ فَكَانَ à OS‏ كَالطَّوْدٍ الْعَظِيم 


29 045- 444112 16 63 1 


GarO AEK raiz yo | pill 5 0 yaly 48 cll co pad Sad aii i gd Gi 


31 031- | 20327 23 78 1 


ASS je I Ój ó AUK bai u A iau oa Ġa baag d irea a Ls Ga Lal gl و‎ 


1-Swahili 

Na Aya za neno ardhi hapa chini 

Na Hapachini kuna aya 13 na kila Aya ina Neno Ardhi isipokuwa Aya ya mwisho ina 
neno 

"Yabasa" lenye maana ya "ardhi kavu" 


2-English 

As below there are only 12 Ayaat in the Quran which mentions the word Earth 5! and 
one Aya which mentions the word S which both have the same meaning which is 
Earth.(mainland" or "Dry land) 


3-Arabic 


آية في القرآن تذكر كلمة الأرض/ البرّ وآية واحدة تذكر كلمة يَبَسَا وكلاهما لهما نفس 12كما هو موضح أدناه » لا يوجد سوى 
المعنى وهو الأرض. (البر أو الأرض الجافة) 


4-French 

Comme ci-dessous, il n'y a que 12 Ayaat dans le Coran qui mentionne le mot Terre ^! 
et une Ayat qui mentionne le mot 5 qui ont tous deux la méme signification qui est la 
"terre séche" 


4عبارة البحث:( البر) عدد حروفها 
3 الحروف 280 الكلمات 8 السور 12 الآيات 12النتائج 


1 005- 6المائدة‎ 24 86 1 
jata GU GIG lal pled Le i ba Gk ard egiz zita jak a ga Gea d il 

AxNI59 38 113 1‏ -006 2 
وَ عِنْدَهُ مَقَاتِحُ الْعَيْبِ لا يَْلَمُهَا إِلّا هُوَ وَ يَعلَمْ مَا فِي الْبَرَ وَ gak At dk GG bé Le; Ad‏ 


e e dedi nekan in gar 


4 006- 97 18 69 1 


Gales e S cou قد قَصَلْنَا‎ dark gaik النّجُومَ لِتَهْتَدُوا بهَا في‎ d badik: 


WA aa wa uu ia‏ عَاصف و 
SU Gra‏ مِنْ Itza akoa] «i lak ZEA OS‏ الله مُخلصينَ لَه الِينَ Cp SUM Gyo Gi Sil odd Gyo US) Gal‏ 


6 017- «3167 20 73 1 


dE Hd أَعْرَضْتُمْ وَ كَانَ‎ i lr es Uli d] Y) o5 a ibe da Hel Gat و‎ 


7 017- «1523168 15 57 1 


3455 iS] تجذوا‎ Goals ide يُرْسِلَ‎ ji Gi ede dusketa d d 


8 017- «3170 22 81 1 


a‏ كرما بَنِي آذمَ و à AUS‏ في الْبَرْ وَ الْبَخْرِ وَ رَرَفْنَاهُمْ مِنَ Gia Ge GUE ndi‏ تفضيلا 


1 82 22 63النمل -027 9 
Gal‏ يَهدِيكُمْ ua‏ ظَلْمَاتِ الْبَرَ وَ البَخْر وَ مَنْ يُرْسِلُ الرّياحَ بُثرًا بَيْنَ َدَيْ رَحْمَتِهِ GK pS Lae GN as À gs A‏ 


1 64 16 65العنكبوت -029 10 


AGAR GUA bela Ziza d ALE DA‏ إِدَا هُمْ يُشرِكُونَ 


12 031- قمان‎ 2 24 92 1 
JUA JE YI beda bala beei Gia مُخِْصِينَ لَهُ الدِينَ فَلَمّا نَجَّاهُمْ إلى الْبَرْ‎ di 13 JE مَوْج‎ MAE A s 


1-Swahili-UMRI WA ULIMWENGU NA ARDHI NA HESABU TUNAZOPATA KATIKA 
KURUANI 
2-English-(THE CALCULATION OF THE AGE OF THE UNIVERSE AND THE EARTH 
FROM THE QURAN IS THE SAME AS THE DATA PROVIDED BY MODERN 
SCIENCE!!!!) 


3-^ الكون والأرض من القرآن هو نفس البيانات التي يوفر ها العلم الحديث-ع اه۲‎ ag eee GI 


4-French-LE CALCUL DE L'ÂGE DE L'UNIVERS ET DE LA TERRE À PARTIR DU 
CORAN EST LE MEME QUE LES DONNEES FOURNIES PAR LA SCIENCE 
MODERNE !!!! 


1-Swahili 

Kuruani inaashiria kwa hekima kubwa uwiano wa umri wa dunia kulinganisha na 
ulimwengu. Kwamba imechukua siku mbili kuumba dunia peke yake. Na Ulimwengu 
pamoja na dunia umechukua siku sita. Hii ni uwiano wa 2 kwa 6 ambayo ni sawa na 
uwiano wa 1 kwa 3 (2/6-1/3) na ukilinganisha na hesabu za kisayansi unapata jibu 
kama hili kutoka katika kuruani. Sayansi inatuambia Umri wa Dunia ni Miaka Bilioni 4.5 
na Umri wa Ulimwengu ni Miaka Bilioni 13.7 . Uwiano wa 4.5 kwa 13.7 (4.5/13.7=1/3) 
na jawabu ni 1 kwa 3. Na hili ni jambo la kushangaza kwani kuruani inakubaliana na 


hesabu hizi kwa njia ya kimuujiza mkubwa sana. 

Mwenyeezi Mungu anataja siku mbili ambazo zinalingana na umri wa dunia yetu ni 
miaka Bilioni 4.5 kwani siku zetu ni tofauti na siku katika sehemu nyingine za 
malimwengu. Neno “siku” katika Kuruani lina maana mbili. Maana ya kwanza ni siku 
yenye saa 24 na maana ya pili ni kipindi cha miaka mingi. Imechukua siku 2 kuumba 
dunia na ukilinganisha na miaka 4.5 Bilioni utaiona siku moja ya duniani inawakilisha 
miaka Bilioni 2.25 na hii inaonyesha kwamba wakati katika sehemu nyinginezo za 
ulimwengu zinatofautiana kufuatana na Mvuto mbalimbali wa maumbile mbalimbali 
Angani (Force of Gravity). 


2-English 

Quranic wisdom provides the worlds age ratio compared to the universe by stating that 
it has taken 2 days to create the world and 6 days to create the universe(the earth and 
the heavens). This is the Ratio of 2 to 6 which equals the Ratio of 1 to 3 (2/6=1/3).And if 
we compare with the Modern Scientific Data you will find it matches perfectly. Scientists 
gives us the Age of the World as 4.5 Billions Years and the Age of the Universe as 13.7 
Billions Years. The Ratio of 4.5 to 13.7 (4.5/13.7=1/3) The answer correspond to the 
answer from the Quran. This is astonishing as Quran matches these Data ina 
Miraculous Way. Allah (The Creator) mentions 2 days of the creation of the world but 
these corresponds to the 4.5 billion Wordly years. (Each day in the Heaven represent 
the scale of to 2.25 Billion wordly years) From this Data we can deduce that the time 
frame in the areas of the universe is of various time frames due to the variable force of 
gravity. The day here refers to the long period and not a 24 hours day as in our world, 
and the word “day” in the Quran has also two meanings. The first meaning is 24 hours 
day and the second meaning is a period of several years!!. 


3-Arabic 

أيام لإنشاء 6توفر الحكمة القرآنية نسبة عمر العالم مقارنة بالكون من خلال التأكيد على أن خلق العالم استغرق يومين » و 
) » وإذا قارناها 1/3 = 2/6 (3 إلى 1 والتي تساوي النسبة من 6 إلى 2الكون (الأرض والسماء). هذه هي النسبة من 
مليار سنة. 13.7 مليار سنة وعمر الكون 4.5بالبيانات العلمية الحديثة فستجدها مطابقة تمامًا. يعطينا العلماء عمر العالم ب 
) الجواب يتوافق مع جواب القرآن. هذا مذهل لأن القرآن يطابق هذه البيانات 1/3 = 13.7 / 4.5 (13.7 إلى 4.5نسبة 


مليار سنة . (يمثل كل يوم في السماء 4.5بطريقة خارقة. يذكر الله (الخالق) يومين من خلق العالم ولكن هذه الأيام تتوافق مع 
مليار سنة دنيوية) من هذه البيانات يمكننا استنتاج أن الإطار الزمني في مناطق الكون مختلفة بسبب 2.25مقياسًا يصل إلى 


ساعة في اليوم كما هو الحال في عالمنا »ولذالك 24قوة الجاذبية المتغيرة. فكلمة "اليوم" يشيرهنا إلى الفترة الطويلة وليس 
.!! ساعة في اليوم والمعنى الثاني فترة عدة سنوات24كلمة "يوم" في القرآن لها معنيان. المعنى الأول 
4-French‏ 


La sagesse coranique fournit le rapport d'áge des mondes par rapport à l'univers en 
déclarant qu'il a fallu 2 jours pour créer le monde et 6 jours pour créer l'univers (la terre 
et les cieux). C'est le rapport de 2 à 6 qui équivaut au rapport de 1 à 3 (2/6 = 1/3) .Et si 
nous comparons avec les données scientifiques modernes, vous trouverez qu'il 
correspond parfaitement. Les scientifiques nous donnent l'âge du monde comme 4,5 
milliards d'années et l'âge de l'univers comme 13,7 milliards d'années. Le rapport de 4,5 
à 13,7 (4,5 / 13,7 = 1/3) La réponse correspond à la réponse du Coran. C'est étonnant 
car le Coran correspond à ces données d'une manière miraculeuse. Allah (le Créateur) 


mentionne 2 jours de la création du monde mais ceux-ci correspondent aux 4,5 milliards 
d'années dans le monde. (Chaque jour dans le ciel représente l'échelle de 2,25 milliards 
d'années dans le monde) À partir de ces données, nous pouvons déduire que le laps de 
temps dans les zones de l'univers est de différents délais en raison de la force de 
gravité variable. Le jour se réfère ici à la longue période et non à une journée de 24 
heures comme dans notre monde, Et donc le mot «jour» dans le Coran a deux 
significations. Le premier sens est 24 heures par jour et le second sens est une période 
de plusieurs années !!. 


Chapter (7) sürat l-a raf (The Heights) 


1-Swahili 

Siku Sita Za Kuumba Ulimwengu 
2-English 

Six Days of Creation of the Universe. 
3-Arabic 

ستة أيام لخلق الكون 


4-French 


Les Six Jours de la Création de l'Univers. 


da dia Sr (da dd AG dal d egidazu A AI ZE A 


20 


( الام تارك اله رت العلمين‎ Ad du gitzan 


Your Guardian-Lord is Allah, Who created the heavens and the earth in six days, and is 
firmly established on the throne (of authority): He draweth the night as a veil o'er the 
day, each seeking the other in rapid succession: He created the sun, the moon, and the 
stars, (all) governed by laws under His command. Is it not Him to create and to govern? 
Blessed be Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds! 


Chapter (41) sürat fussilat From Ayat Number 9 to Ayat Number 12 


deia zo dA degin Got dari da edu AGE ZA E AO ia eizu kd وَجَعَلَ‎ ) 


AEA Gz deri Gra Guk du Ak Gi coa 3 s OU SEA geag elaia ul es ( 
) Gee ZZ BIZIAZ ZU) drea OI d Ene dl dd dE وَأَوَحَى فِى‎ dE cub col sana Ra Ox (duen ) 
( العزيز ألْعَلِيم‎ ba وَجفظا دَألك‎ ١ ۲) 


9- Say, "Do you indeed disbelieve in He who created the earth in two days and attribute 
to Him equals? That is the Lord of the worlds." 

10- And He placed on the earth firmly set mountains over its surface, and He blessed it 
and determined therein its [creatures'] sustenance in four days without distinction - for 
[the information] of those who ask. 

11-Then He directed Himself to the heaven while it was smoke and said to it and to the 
earth, "Come [into being], willingly or by compulsion." They said, "We have come 
willingly." 

12- And He completed them as seven heavens within two days and inspired in each 
heaven its command. And We adorned the nearest heaven with lamps and as 
protection. That is the determination of the Exalted in Might, the Knowing. 


6-HITIMISHO/CONCLUSION/« 


1-English 

Allah (The Creator) Says in His Glorious Book “The Quran” 
French- 

Allah (le Créateur) dit dans son livre glorieux «Le Coran» 


3-Swahili 
Mwenyeezi Mungu anasema katika kitabu chake kitukufu «Quran» 


4-Arabic 
«الله (الخالق) يقول في كتابه المجيد كتاب " القرآن‎ 


Chapter (41) Aya Namba 53 sürat fussilat (Explained in Detail) 
At pai JE E A agy a al Gal ai I GE e edi dn JI Alde Ga 


1-English 

We will show them Our signs in the horizons and within themselves until it becomes 
clear to them that it is the truth. But is it not sufficient concerning your Lord that He is, 
over all things, a Witness? 


2-Swahili 

Tutawaonyesha Ishara zetu katika upeo wa mbali na katika nafsi zao wenyewe mpaka 
iwabainikie kwamba haya ni kweli. Je! Haikutoshi kwamba Mola wako Mlezi kuwa Yeye 
ni Shahidi wa kila kitu? 


3-French 

Nous leur montrerons Nos signes dans l'univers et en eux-mémes, jusqu'à ce qu'il leur 
devienne évident que c'est cela (le Coran), la vérité. Ne suffit-il pas que ton Seigneur 
soit témoin de toute chose? 


1-Swahili 

Wanadamu wenzangu wapendwa. Kuna vithibitisho vya kisayansi vingi sana ambavyo 
haviwezi kuhesabiwa vyote kutoka Kitabu Kitakatifu cha Kuruani na hii inathibitisha 
ukweli kwamba kuruani haitokani na kazi ya mwanadamu. Haiwezekani Nabii 
Mohamed aandike peke yake au hata kwa msaada wa ulimwengu wote kitabu kama 
hiki, Haiwezekani kabisa, Kumbuka kwamba kitabu hiki tangu karne ya 7 !!! na 
kinathibitisha Ugunduzi mbalimbali mpya wa Sayansi !!! ya sasa na kuna na mengine 
kugunduliwa baadaye. Tuseme tu "Mungu ni Mkuu" na tuombe msamaha na 
kumwomba atusaidie kufuata mwongozo wake kama katika Maombi ya Sura ya Alfatiha 
ambayo inasema: 


2-English 

My Dear Fellow Human Beings. There are unaccountable scientific facts from The Holy 
Book Quran to proove its authenticity that it's not from the work of the human being. It's 
not possible Prophet Mohamed to produce on his own or even with the help of the 
whole world a book like this one, It's not possible. Remember that this work was from 
the 7" Century!!!and can you believe the book produces the latest Scientific 
Discoveries!!! and some to be discovered later. 

We can only say “God Is Great” and only ask forgiveness and ask him to help us follow 
his guidance as in the Prayer of The Chapter of Alfatiha which says: 


3-Arabic- 

أعزائي زملائي البشر. هناك حقائق علمية من القرآن الكريم تثبت صحتها أنها ليست من عمل الإنسان. لا يمكن للنبي محمد أن 
أن هذا العمل من القرن السابع !!! وهل تصدق أن الكتاب ينتج ,ينتج بمفرده أو حتى بمساعدة العالم كله كتابًا مثل هذا الكتاب 
.أحدث الاكتشافات العلمية !!! وبعضها سيتم اكتشافه لاحمًا 

: ونطلب منه أن يساعدنا على اتباع هديه كما في صلاة سورة الفاتحة التي تقول,لا يسعنا إلا أن نقول "الله أكبر" ونستغفر فقط 


4-French- 


Mes chers êtres humains. II y a des faits scientifiques inexplicables tirés du livre saint 
Coran pour prouver son authenticité qu'il ne provient pas du travail de l'être humain. Il 
n'est pas possible que le Prophéte Mohamed produise seul ou méme avec l'aide du 
monde entier un livre comme celui-ci, ce n'est pas possible. Souvenez-vous que ce 
travail date du 7ème siècle !!! et pouvez-vous croire que le livre produit les dernières 
découvertes scientifiques !!! et certains seront découverts plus tard. 


Nous pouvons seulement dire «Dieu est grand» et seulement demander pardon et lui 
demander de nous aider à suivre ses conseils comme dans la priére du Chapitre 
d'Alfatiha qui dit: 


Chapter (1) sürat l-fatihah (The Opening) 


As dll $5 s 

leri diz A eei] 

Gald Gand Mein erei cra SIE (Y^) إِيَّاكَ تَعَبْدُ وَإِيَاكَ نَسَتَعِينُ (؛) مَلِكِ يَوَمِ ألدِينِ‎ ) © edad birgai) 
Di gd iar erdi Gg gei di eti 


TAFSIRI YA KISWAHILI 

1-Kwa jina la Mwenyezi Mungu Mwenye kuneemesha neema kubwa kubwa na Mwenye 
kuneemesha neema ndogo ndogo. 

2-Shukrani zote anastahiki Mwenyezi Mungu, Mola wa walimwengu wote 

3-Mwenye kuneemesha neema kubwa kubwa na Mwenye kuneemesha neema ndogo 
ndogo 

4-Mwenye kumiliki siku ya malipo. 

5-Wewe tu ndiye tunayekuabudu, na wewe tu ndiye tunayekuomba msaada. 
6-Tuongoze njia iliyonyoka 

7-Njia ya wale uliowaneemesha; siyo (ya wale) waliokasirikiwa, wala (ya) wale 
waliopotea. 


Translation English 

1-In the name of Allah , the Entirely Merciful, the Especially Merciful. 

2-[All] praise is [due] to Allah , Lord of the worlds - 

3-The Entirely Merciful, the Especially Merciful, 

4-Sovereign of the Day of Recompense 

5-It is You we worship and You we ask for help. 

6-Guide us to the straight path - 

7-The path of those upon whom You have bestowed favor, not of those who have 
evoked [Your] anger or of those who are astray. 


Traduction Francaise 


1-Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Trés Miséricordieux. 
2-Louange à Allah, Seigneur de l'univers. 

3-Le Tout Miséricordieux, le Trés Miséricordieux, 

4-Maitre du Jour de la rétribution. 


5-C'est Toi [Seul] que nous adorons, et c'est Toi [Seul] dont nous implorons secours. 
6-Guide-nous dans le droit chemin, 

7-le chemin de ceux que Tu as comblés de faveurs, non pas de ceux qui ont encouru Ta 
colére, ni des égarés. 


1-Arabic 
السلام عليكم ورحمة الله وبركاته‎ 


2-Swahili 
Amani na Baraka za Mwenyezi Mungu ziwe juu yenu 


3-English 
Peace and Blessings of Allah be Upon you 


4-French 
La paix et les bénédictions d'Allah soient sur vous 


